
CITI TIESĪBU AKTI

EIROPAS KOMISIJA

Ar aizsargātu nosaukumu apzīmēta vīna nozares produkta specifikācijas grozījuma pieteikuma 
publikācija saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (ES) Nr. 1308/2013 105. pantu 

(2022/C 287/08)

Šī publikācija dod tiesības divu mēnešu laikā no šīs publikācijas dienas pret šo pieteikumu izteikt iebildumus atbilstīgi 
Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (ES) Nr. 1308/2013 (1) 98. pantam.

PRODUKTA SPECIFIKĀCIJAS GROZĪJUMA PIETEIKUMS

“Saumur”

PDO-FR-A0260-AM01

Pieteikuma iesniegšanas datums: 22.9.2016.

1. Grozījumam piemērojamie noteikumi

Regulas (ES) Nr. 1308/2013 105. pants – grozījums, kas nav maznozīmīgs

2. Grozījuma apraksts un pamatojums

2.1. Ģeogrāfiskais apgabals

Ģeogrāfiskais apgabals tiek grozīts specifikācijas IV nodaļas 1. punktā. Ģeogrāfiskā apgabala robežas nav mainītas, 
bet tajā iekļauto administratīvi teritoriālo vienību saraksts ir mainījies sakarā ar neseniem administratīvi 
teritoriāliem grozījumiem:

— jaunas pašvaldības Brissac Loire Aubance (49) izveide Alleuds, Brissac-Quincé, Charcé-Saint-Ellier-sur-Aubance, 
Chemellier, Coutures, Luigné, Saint-Rémy-la-Varenne, Saint-Saturnin-sur-Loire, Saulgé-l’Hôpital un Vauchrétien 
pašvaldību vietā un teritorijā, kas kļuvušas par deleģētajām pašvaldībām;

— jaunas pašvaldības Doué-en-Anjou (49) izveide Brigné, Concourson-sur-Layon, Doué-la-Fontaine, Forges, Meigné, 
Montfort, Saint-Georges-sur-Layon un Verchers-sur-Layon pašvaldību vietā un teritorijā, kas kļuvušas par 
deleģētajām pašvaldībām;

— jaunas pašvaldības Gennes-Val-de-Loire (49) izveide Chênehutte-Trèves-Cunault, Gennes, Grézillé, Saint-Georges-des- 
Sept-Voies, Rosiers-sur-Loire, Saint-Martin-de-la-Place un Thoureil pašvaldību vietā un teritorijā, kas kļuvušas par 
deleģētajām pašvaldībām;

— jaunas pašvaldības Lys-Haut-Layon (49) izveide Cerqueux-sous-Passavant, La Fosse-de-Tigné, Nueil-sur-Layon, 
Tancoigné, Tigné, Trémont un Vihiers pašvaldību vietā un teritorijā, kas kļuvušas par deleģētajām pašvaldībām;

— jaunas pašvaldības Terranjou (49) izveide Chavagnes, Martigné-Briand un Notre-Dame-d'Allençon pašvaldību vietā 
un teritorijā, kas kļuvušas par deleģētajām pašvaldībām.

— jaunas pašvaldības Tuffalun (49) izveide Ambillou-Château, Louerre un Noyant-la-Plaine pašvaldību vietā un 
teritorijā, kas kļuvušas par deleģētajām pašvaldībām;

(1) OV L 347, 20.12.2013., 671. lpp.
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— jaunas pašvaldības Val en Vignes (79) izveide Bouillé-Saint-Paul, Cersay un Massais pašvaldību vietā un teritorijā.

Redakcionāls grozījums: jaunajā administratīvo vienību sarakstā ir ņemta vērā teritoriju apvienošana un citas 
administratīvo teritoriju robežu izmaiņas, kuras notikušas pēc specifikācijas apstiprināšanas. Lai palielinātu 
juridisko noteiktību, minētajam sarakstam pievienota atsauce uz oficiālā administratīvi teritoriālo vienību 
klasifikatora spēkā esošo redakciju, ko katru gadu publicē INSEE. Ģeogrāfiskā apgabala perimetrs nemainās.

Visbeidzot, lai uzlabotu sabiedrības informētību, ir pievienota norāde par ģeogrāfisko apgabalu raksturojošo 
kartogrāfisko dokumentu pieejamību INAO [Institut national de l'origine et de la qualité – Izcelsmes un kvalitātes 
valsts institūta] tīmekļa vietnē.

Attiecīgi grozīts vienotā dokumenta 6. punkts, kas attiecas uz ģeogrāfisko apgabalu.

2.2. Zemesgabalu apgabals noteiktajās robežās

1. nodaļas IV iedaļas 2. punkta a) apakšpunktā aiz vārdiem “2007. gada 5. septembra” ir pievienoti vārdi “un 
2017. gada 19. janvāra”.

Šis grozījums izdarīts, lai norādītu datumu, kurā kompetentā valsts iestāde apstiprinājusi ģeogrāfiskajā ražošanas 
apgabalā ietilpstošā noteiktā zemesgabalu apgabala robežu izmaiņas. Zemesgabalu apgabala robežu noteikšana 
nozīmē ar attiecīgo aizsargāto cilmes vietas nosaukumu apzīmētā produkta ražošanai piemērotu zemesgabalu 
noteikšanu ģeogrāfiskajā ražošanas apgabalā.

Šis grozījums vienoto dokumentu neietekmē.

2.3. Tiešās apkaimes apgabals

1. nodaļas IV iedaļas 3. punktā pašvaldību sarakstu aizstāj ar turpmāk minēto.

Kontrolētais cilmes vietas nosaukums “Saumur” (nedzirkstošie baltvīni un sārtvīni)

Desevras [Deux-Sèvres] departamentā: Argenton-l’Église, Bouillé-Loretz, Brion-près-Thouet, Louzy, Mauzé-Thouarsais, 
Oiron, Saint-Cyr-la-Lande, Sainte-Radegonde, Sainte-Verge, Saint-Martin-de-Sanzay, Thouars, Val en Vignes (agrākā 
deleģēto pašvaldību Bouillé-Saint-Paul un Cersay teritorija).

Endras un Luāras [Indre-et-Loire] departamentā: Saint-Nicolas-de-Bourgueil.

Atlantijas Luāras [Loire-Atlantique] departamentā: Ancenis, Le Loroux-Bottereau, Le Pallet, La Remaudière, Vair-sur-Loire 
(agrākā Anetz deleģētās pašvaldības teritorija), Vallet.

Mēnas un Luāras [Maine-et-Loire] departamentā: Allonnes, Angers, Antoigné, Aubigné-sur-Layon, Beaulieu-sur-Layon, 
Bellevigne-en-Layon (agrākās Champ-sur-Layon, Faveraye-Mâchelles, Faye-d'Anjou, Rablay-sur-Layon un Thouarcé deleģēto 
pašvaldību teritorijas), Blaison-Saint-Sulpice (agrākās Blaison-Gohier un Saint-Sulpice deleģēto pašvaldību teritorijas), 
Bouchemaine, Brain-sur-Allonnes, Brissac Loire Aubance (agrākās Alleuds, Brissac-Quincé, Charcé-Saint-Ellier-sur-Aubance 
Chemellier, Coutures, Luigné, Saint-Rémy-la-Varenne, Saint-Saturnin-sur-Loire, Saulgé-l’Hôpital un Vauchrétien deleģēto 
pašvaldību teritorijas), Cernusson, Chalonnes-sur-Loire, Chemillé-en-Anjou (agrākās Chanzeaux, La Jumellière un Valanjou 
deleģēto pašvaldību teritorijas), Champtocé-sur-Loire, Chaudefonds-sur-Layon, Cléré-sur-Layon, Denée, Dénezé-sous-Doué, 
Doué-en-Anjou (agrākās Brigné, Concourson-sur-Layon, Montfort un Saint-Georges-sur-Layon deleģēto pašvaldību 
teritorijas), Les Garennes-sur-Loire (agrākās Juigné-sur-Loire un Saint-Jean-des-Mauvrets deleģēto pašvaldību teritorijas), 
Gennes-Val-de-Loire (agrākās Chênehutte-Trêves-Cunault, Gennes, Grézillé, Saint-Georges-des-Sept-Voies un Le Thoureil 
deleģēto pašvaldību teritorijas), Huillé, Ingrandes-Le Fresne sur Loire (agrākā Ingrandes deleģētās pašvaldības teritorija), 
Jarzé Villages (agrākā Lué-en-Baugeois deleģētās pašvaldības teritorija), Louresse-Rochemenier, Lys-Haut-Layon (agrākās 
Cerqueux-sous-Passavant, La Fosse-de-Tigné, Nueil-sur-Layon, Tancoigné, Tigné, Trémont un Vihiers deleģēto pašvaldību 
teritorijas), Mauges-sur-Loire (agrākās La Chapelle-Saint-Florent, Le Marillais, Le Mesnil-en-Vallée, Montjean-sur-Loire, La 
Pommeraye, Saint-Florent-le-Vieil, Saint-Laurent-de-la-Plaine un Saint-Laurent-du-Mottay deleģēto pašvaldību teritorijas), 
Mazé-Milon (agrākā Fontaine-Milon deleģētās pašvaldības teritorija), Montilliers, Mozé-sur-Louet, Mûrs-Erigné, Orée 
d’Anjou (agrākās Bouzillé, Champtoceaux, Drain, Landemont, Liré, Saint-Laurent-des-Autels, La Varenne deleģēto 
pašvaldību teritorijas), Passavant-sur-Layon, La Possonnière, Rochefort-sur-Loire, Sainte-Gemmes-sur-Loire, Saint-Georges- 
sur-Loire, Saint-Germain-des-Prés, Saint-Macaire-du-Bois, Saint-Martin-du-Fouilloux, Saint-Melaine-sur-Aubance, Saint- 
Sigismond, Savennières, Soucelles, Soulaines-sur-Aubance, Terranjou (agrākās Chavagnes, Martigné-Briand un Notre-Dame- 
d'Allençon deleģēto pašvaldību teritorijas), Tuffalun (agrākās Ambillou-Château, Louerre un Noyant-la-Plaine deleģēto 
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pašvaldību teritorijas), Val-du-Layon (agrākās Saint-Aubin-de-Luigné un Saint-Lambert-du-Lattay deleģēto pašvaldību 
teritorijas), Varennes-sur-Loire, Verrie, Verrières-en-Anjou (agrākās Pellouailles-les-Vignes un Saint-Sylvain-d’Anjou 
deleģēto pašvaldību teritorijas), Villevêque.

Kontrolētais cilmes vietas nosaukums “Saumur” (nedzirkstošie sarkanvīni)

Desevras [Deux-Sèvres] departamentā: Argenton-l’Église, Bouillé-Loretz, Brion-près-Thouet, Louzy, Mauzé-Thouarsais, 
Oiron, Saint-Cyr-la-Lande, Sainte-Radegonde, Sainte-Verge, Saint-Martin-de-Sanzay, Thouars, Val en Vignes (agrākās 
Bouillé-Saint-Paul un Cersay deleģēto pašvaldību teritorijas).

Endras un Luāras [Indre-et-Loire] departamentā: Saint-Nicolas-de-Bourgueil.

Atlantijas Luāras [Loire-Atlantique] departamentā: Ancenis, Le Loroux-Bottereau, Le Pallet, La Remaudière, Vair-sur-Loire 
(agrākā Anetz deleģētās pašvaldības teritorija), Vallet.

Mēnas un Luāras [Maine-et-Loire] departamentā: Allonnes, Angers, Antoigné, Aubigné-sur-Layon, Beaulieu-sur-Layon, 
Bellevigne-en-Layon (agrākās Champ-sur-Layon, Faveraye-Mâchelles, Faye-d'Anjou, Rablay-sur-Layon un Thouarcé deleģēto 
pašvaldību teritorijas), Blaison-Saint-Sulpice (agrākās Blaison-Gohier un Saint-Sulpice deleģēto pašvaldību teritorijas), 
Bouchemaine, Brain-sur-Allonnes, Brissac Loire Aubance (agrākās Alleuds, Brissac-Quincé, Charcé-Saint-Ellier-sur-Aubance, 
Chemellier, Coutures, Luigné, Saint-Rémy-la-Varenne, Saint-Saturnin-sur-Loire, Saulgé-l’Hôpital un Vauchrétien deleģēto 
pašvaldību teritorijas), Cernusson, Chacé, Chalonnes-sur-Loire, Champtocé-sur-Loire, Chaudefonds-sur-Layon, Chemillé-en- 
Anjou (agrākās Chanzeaux, La Jumellière un Valanjou deleģēto pašvaldību teritorijas), Cléré-sur-Layon, Denée, Dénezé- 
sous-Doué, Doué-en-Anjou (agrākās Brigné, Concourson-sur-Layon, Montfort, Saint-Georges-sur-Layon deleģēto 
pašvaldību teritorijas), Les Garennes sur Loire (agrākās Juigné-sur-Loire un Saint-Jean-des-Mauvrets deleģēto pašvaldību 
teritorijas), Gennes-Val-de-Loire (agrākās Chênehutte-Trêves-Cunault, Gennes, Grézillé, Saint-Georges-des-Sept-Voies un Le 
Thoureil deleģēto pašvaldību teritorijas), Huillé, Ingrandes-Le-Fresne sur Loire (agrākā Ingrandes deleģētās pašvaldības 
teritorijas), Jarzé Villages (agrākā Lué-en-Baugeois deleģētās pašvaldības teritorija), Louresse-Rochemenier, Lys-Haut-Layon 
(agrākās Cerqueux-sous-Passavant, La Fosse-de-Tigné, Nueil-sur-Layon, Tancoigné, Tigné, Trémont un Vihiers deleģēto 
pašvaldību teritorijas), Mauges-sur-Loire (agrākās La Chapelle-Saint-Florent, Le Marillais, Le Mesnil-en-Vallée, Montjean- 
sur-Loire, La Pommeraye, Saint-Florent-le-Vieil, Saint-Laurent-de-la-Plaine un Saint-Laurent-du-Mottay deleģēto 
pašvaldību teritorijas), Mazé-Milon (agrākā Fontaine-Milon deleģētās pašvaldības teritorijas), Montilliers, Montsoreau, 
Mozé-sur-Louet, Mûrs-Erigné, Orée d’Anjou (agrākās Bouzillé, Champtoceaux, Drain, Landemont, Liré, Saint-Laurent-des- 
Autels un La Varenne deleģēto pašvaldību teritorijas), Parnay, Passavant-sur-Layon, La Possonnière, Rochefort-sur-Loire, 
Saint-Cyr-en-Bourg, Sainte-Gemmes-sur-Loire, Saint-Georges-sur-Loire, Saint-Germain-des-Prés, Saint-Macaire-du-Bois, 
Saint-Martin-du-Fouilloux, Saint-Melaine-sur-Aubance, Saint-Sigismond, Savennières, Soucelles, Soulaines-sur-Aubance, 
Souzay-Champigny, Terranjou (agrākās Chavagnes, Martigné-Briand un Notre-Dame-d'Allençon deleģēto pašvaldību 
teritorijas), Tuffalun (agrākās Ambillou-Château, Louerre un Noyant-la-Plaine deleģēto pašvaldību teritorijas), Turquant, 
Val-du-Layon (agrākās Saint-Aubin-de-Luigné un Saint-Lambert-du-Lattay deleģēto pašvaldību teritorijas), Varennes-sur- 
Loire, Varrains, Verrie, Verrières-en-Anjou (agrākās Pellouailles-les-Vignes un Saint-Sylvain-d’Anjou deleģēto pašvaldību 
teritorijas), Villevêque.

Papildu ģeogrāfiskais nosaukums “Puy-Notre-Dame”

Desevras [Deux-Sèvres] departamentā: Argenton-l’Église, Bouillé-Loretz, Brion-près-Thouet, Louzy, Mauzé-Thouarsais, 
Oiron, Saint-Cyr-la-Lande, Sainte-Radegonde, Sainte-Verge, Saint-Martin-de-Mâcon, Saint-Martin-de-Sanzay, Thouars, 
Tourtenay, Val en Vignes (agrākās Bouillé-Saint-Paul un Cersay deleģēto pašvaldību teritorijas).

Endras un Luāras [Indre-et-Loire] departamentā: Saint-Nicolas-de-Bourgueil.

Atlantijas Luāras [Loire-Atlantique] departamentā: Ancenis, Le Loroux-Bottereau, Le Pallet, La Remaudière, Vair-sur-Loire 
(agrākā Anetz deleģētās pašvaldības teritorija), Vallet.

Mēnas un Luāras [Maine-et-Loire] departamentā: Allonnes, Angers, Antoigné, Artannes-sur-Thouet, Aubigné-sur-Layon, 
Beaulieu-sur-Layon, Bellevigne-en-Layon (agrākās Champ-sur-Layon, Faveraye-Mâchelles, Faye-d'Anjou, Rablay-sur-Layon 
un Thouarcé deleģēto pašvaldību teritorijas), Blaison-Saint-Sulpice (agrākās Blaison-Gohier un Saint-Sulpice deleģēto 
pašvaldību teritorijas), Bouchemaine, Brain-sur-Allonnes, Brissac Loire Aubance (agrākās Alleuds, Brissac-Quincé, Charcé- 
Saint-Ellier-sur-Aubance, Chemellier, Coutures, Luigné, Saint-Rémy-la-Varenne, Saint-Saturnin-sur-Loire, Saulgé-l’Hôpital un 
Vauchrétien deleģēto pašvaldību teritorijas), Cernusson, Chacé, Chalonnes-sur-Loire, Champtocé-sur-Loire, Chaudefonds-sur- 
Layon, Chemillé-en-Anjou (agrākās Chanzeaux, La Jumellière un Valanjou deleģēto pašvaldību teritorijas), Cléré-sur-Layon, 
Le Coudray-Macouard, Courchamps, Denée, Dénezé-sous-Doué, Doué-en-Anjou (agrākās Brigné, Concourson-sur-Layon, 
Forges, Montfort un Saint-Georges-sur-Layon deleģēto pašvaldību teritorijas), Fontevraud-l’Abbaye, Les Garennes-sur-Loire 
(agrākās Juigné-sur-Loire un Saint-Jean-des-Mauvrets deleģēto pašvaldību teritorijas), Gennes-Val-de-Loire (agrākas 
Chênehutte-Trêves-Cunault, Gennes, Grézillé, Saint-Georges-des-Sept-Voies un Le Thoureil deleģēto pašvaldību teritorijas), 
Huillé, Ingrandes-Le-Fresne sur Loire (agrākā Ingrandes deleģētās pašvaldības teritorija), Jarzé Villages (agrākā Lué-en- 
Baugeois deleģētās pašvaldības teritorija), Louresse-Rochemenier, Lys-Haut-Layon (agrākās Cerqueux-sous-Passavant, La 
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Fosse-de-Tigné, Nueil-sur-Layon, Tancoigné, Tigné, Trémont un Vihiers deleģēto pašvaldību teritorijas), Mauges-sur-Loire 
(agrākās La Chapelle-Saint-Florent, Le Marillais, Le Mesnil-en-Vallée, Montjean-sur-Loire, La Pommeraye, Saint-Florent-le- 
Vieil, Saint-Laurent-de-la-Plaine un Saint-Laurent-du-Mottay deleģēto pašvaldību teritorijas), Mazé-Milon (agrākā 
Fontaine-Milon deleģētās pašvaldības teritorija), Montilliers, Montsoreau, Mozé-sur-Louet, Mûrs-Erigné, Orée d’Anjou 
(agrākās Bouzillé, Champtoceaux, Drain, Landemont, Liré, Saint-Laurent-des-Autels un La Varenne deleģēto pašvaldību 
teritorijas), Parnay, Passavant-sur-Layon, La Possonnière, Rochefort-sur-Loire, Rou-Marson, Saint-Cyr-en-Bourg, Sainte- 
Gemmes-sur-Loire, Saint-Georges-sur-Loire, Saint-Germain-des-Prés, Saint-Just-sur-Dive, Saint-Macaire-du-Bois, Saint- 
Martin-du-Fouilloux, Saint-Melaine-sur-Aubance, Saint-Sigismond, Saumur, Savennières, Soucelles, Soulaines-sur-Aubance, 
Souzay-Champigny, Terranjou (agrākās Chavagnes, Martigné-Briand un Notre-Dame-d'Allençon deleģēto pašvaldību 
teritorijas), Tuffalun (agrākās Ambillou-Château, Louerre un Noyant-la-Plaine deleģēto pašvaldību teritorijas), Turquant, 
Val-du-Layon (agrākās Saint-Aubin-de-Luigné un Saint-Lambert-du-Lattay deleģēto pašvaldību teritorijas), Varennes-sur- 
Loire, Varrains, Verrie, Verrières-en-Anjou (agrākās Pellouailles-les-Vignes un Saint-Sylvain-d’Anjou deleģēto pašvaldību 
teritorijas), Villevêque.

Vjennas [Vienne] departamentā: Curçay-sur-Dive, Glénouze, Ranton, Ternay.

Kontrolētais cilmes vietas nosaukums “Saumur” (kvalitatīvi dzirkstošie baltvīni un sārtvīni)

Desevras [Deux-Sèvres] departamentā: Louzy, Oiron, Saint-Cyr-la-Lande, Sainte-Radegonde, Thouars.

Endras un Luāras [Indre-et-Loire] departamentā: Saint-Nicolas-de-Bourgueil.

Atlantijas Luāras [Loire-Atlantique] departamentā: Ancenis, Le Loroux-Bottereau, Le Pallet, La Remaudière, Vair-sur-Loire 
(agrākā Anetz deleģētās pašvaldības teritorija), Vallet.

Mēnas un Luāras [Maine-et-Loire] departamentā: Allonnes, Angers, Beaulieu-sur-Layon, Bellevigne-en-Layon (agrākās 
Champ-sur-Layon, Faveraye-Mâchelles, Faye-d'Anjou, Rablay-sur-Layon un Thouarcé deleģēto pašvaldību teritorijas), 
Blaison-Saint-Sulpice (agrākās Blaison-Gohier un Saint-Sulpice deleģēto pašvaldību teritorijas), Bouchemaine, Brain- 
sur-Allonnes, Brissac Loire Aubance (agrākās Alleuds, Brissac-Quincé, Charcé-Saint-Ellier-sur-Aubance, Coutures, 
Luigné, Saint-Rémy-la-Varenne, Saint-Saturnin-sur-Loire, Saulgé-l’Hôpital un Vauchrétien deleģēto pašvaldību 
teritorijas), Chalonnes-sur-Loire, Champtocé-sur-Loire, Chemillé-en-Anjou (agrākās Chanzeaux, La Jumellière un 
Valanjou deleģēto pašvaldību teritorijas), Chaudefonds-sur-Layon, Denée, Les Garennes-sur-Loire (agrākās Juigné-sur- 
Loire un Saint-Jean-des-Mauvrets deleģēto pašvaldību teritorijas), Huillé, Ingrandes-Le-Fresne sur Loire (agrākā 
Ingrandes deleģētās pašvaldības teritorijas), Jarzé Villages (agrākā Lué-en-Baugeois deleģētās pašvaldības teritorija), 
Louresse-Rochemenier, Mauges-sur-Loire (agrākās La Chapelle-Saint-Florent, Le Marillais, Le Mesnil-en-Vallée, 
Montjean-sur-Loire, La Pommeraye, Saint-Florent-le-Vieil, Saint-Laurent-de-la-Plaine un Saint-Laurent-du-Mottay 
deleģēto pašvaldību teritorijas), Mazé-Milon (agrākā Fontaine-Milon deleģētās pašvaldības teritorija), Mozé-sur- 
Louet, Mûrs-Erigné, Orée d’Anjou (agrākās Bouzillé, Champtoceaux, Drain, Landemont, Liré, Saint-Laurent-des-Autels 
un La Varenne deleģēto pašvaldību teritorijas), La Possonnière, Rochefort-sur-Loire, Sainte-Gemmes-sur-Loire, Saint- 
Georges-sur-Loire, Saint-Germain-des-Prés, Saint-Martin-du-Fouilloux, Saint-Melaine-sur-Aubance, Saint-Sigismond, 
Savennières, Soucelles, Soulaines-sur-Aubance, Terranjou (agrākās Chavagnes un Notre-Dame-d'Allençon deleģēto 
pašvaldību teritorijas), Tuffalun (agrākās Louerre un Noyant-la-Plaine deleģēto pašvaldību teritorijas), Val-du-Layon 
(agrākās Saint-Aubin-de-Luigné un Saint-Lambert-du-Lattay deleģēto pašvaldību teritorijas), Varennes-sur-Loire, 
Verrières-en-Anjou (agrākās Pellouailles-les-Vignes un Saint-Sylvain-d’Anjou deleģēto pašvaldību teritorijas), 
Villevêque.
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Tādējādi tiek ņemta vērā pašvaldību apvienošanās, kas notikusi kopš specifikācijas iepriekšējās redakcijas 
publicēšanas. Tiešās apkaimes apgabala perimetrs saglabājas pilnīgi identisks.

Tādēļ vienotais dokuments attiecībā uz papildu nosacījumiem ir grozīts 9. punktā.

2.4. Agrovides pasākumi

1. nodaļas VI iedaļas 2. punkta a) apakšpunktā pievieno šādu tekstu: “Rindstarpās ir obligāti jābūt koptai augu segai 
no pašizsējas vai sētiem augiem; ja šādas augu segas nav, operators apstrādā augsni, lai kontrolētu pašizsējas augus, 
vai pamatoti lieto bioloģiskās kontroles līdzekļus, ko apstiprinājušas valsts vīnkopības iestādes. Ja zemesgabalā tiek 
lietoti bioloģiskās kontroles herbicīdi, citus herbicīdus lietot ir aizliegts. ”

Šis grozījums ir saistīts ar pašreizējām izmaiņām operatoru praksē — vispārējo tendenci Anžū [Anjou] apgabala 
vīnkopībā pāriet uz agroekoloģiju. Tas nozīmē, ka tehniskajos zemes apsaimniekošanas paņēmienos aizvien vairāk 
tiek ņemti vērā vides aizsardzības jautājumi. Dodot priekšroku augu segai vai mehāniskai ravēšanai, vai bioloģiskās 
kontroles līdzekļu izmantošanai, tiek mazināta ķīmisko herbicīdu izmantošana. Šai herbicīdu izmantošanas 
samazināšanai vajadzētu ļaut stiprināt vīnkoku audzēšanai paredzēto augšņu aizsardzību un saglabāt to dabiskās 
funkcijas (auglību, bioloģisko daudzveidību, bioloģisko attīrīšanu), kas veicina vīnu kvalitāti un autentiskumu un 
nostiprina jēdzienu “terroir” [vietējā zeme, reģions].

Šis grozījums vienoto dokumentu neietekmē.

2.5. Paziņojums par vīnogu ražas novākšanas sākumu

Svītro 1. nodaļas VII iedaļas 1. punktā tekstu “Vīnogu ražas novākšanas sākuma datumu nosaka saskaņā ar Lauku un 
jūras zvejas kodeksa D. 645-6. panta noteikumiem. ”

Mūsdienās vairs nav jānosaka vīnogu ražas novākšanas sākuma datums, jo operatoriem ir daudz dažādu 
instrumentu, ar kuriem viņi var precīzi novērtēt vīnogu gatavību. Katram operatoram ir vairākas gan individuāli, 
gan kopīgi izmantojamas ierīces un iekārtas, kas katrā zemesgabalā ļauj precīzi noteikt optimālo datumu ražas 
novākšanas sākšanai atbilstoši ražošanas mērķiem.

Šis grozījums vienoto dokumentu neietekmē.

2.6. Koksnes šķelda

Specifikācijas 1. nodaļas IX iedaļas 1. punkta d) apakšpunkta vārdus “vinifikācijas laikā koksnes šķeldas izmantošana 
ir atļauta” aizstāj ar vārdiem “koksnes šķeldas izmantošana ir aizliegta, izņemot vinifikācijas laikā”.

Šī grozījuma mērķis ir precizēt, ka ozola šķeldas izmantošanas aizliegums paliek spēkā, izņemot aizsargātā 
nosaukuma sarkanvīnu vinifikācijas laiku. Vinifikācijas laikā izmantotie koksnes tanīni ļauj labāk izpausties vīna 
augļainumam un pastiprina tā struktūrainību, baudīšanas laikā piešķirot tam apaļīgumu un ilgstošu pēcgaršu, 
vienlaikus nodrošinot šādam vīnam krāsas stabilitāti tā izturēšanas gadījumā. Šajā jomā ražotāji vēlas nostiprināt ar 
šo nosaukumu apzīmēto vīnu tipiskumu, raksturojot tos kā maigi augļainus un padevīgus [viegli malkojamus] 
vīnus, kas ir piemēroti dzeršanai jau tad, kad tie vēl ir jauni.

Tādēļ vienotais dokuments attiecībā uz īpašajām vīndarības metodēm ir grozīts 5. punktā.

2.7. Vīna raudzētavas ietilpība

1. nodaļas IX iedaļas 1. punkta e) apakšpunktā teikumu: “katra uzņēmēja vīna darītavas (vinifikācijas) jauda ir vismaz 
1,4 reizes lielāka par saimniecības vidējo ražu pēdējos piecos gados.” aizstāj ar teikumu: “Katra uzņēmēja vīna 
darītavas (vinifikācijas) jauda ir vismaz 1,4 reizes lielāka par pēdējos piecos gados vidējo vīnā pārraudzēto apjomu. ”

Specifikācijā bija atsauce nevis uz tilpuma daudzumu (izteiktu hl vai m3), bet uz ražu, tas ir, ražas daudzumu dalot ar 
ražošanas platību (izteiktu, piemēram, hl/ha). Ierosinātais grozījums ļauj novērst šo neatbilstību daudzumu ziņā, 
neko nemainot pēc būtības (minimālā jauda joprojām ir 1,4 reizes lielāka par saimniecības vidējo vīnā pārraudzēto 
apjomu iepriekšējās sezonās).

Šis grozījums vienoto dokumentu neietekmē.
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2.8. Vīnu aprite

Svītrots 1. nodaļas IX iedaļas 5. punkta b) apakšpunkts attiecībā uz datumu, kad atļauta vīnu laišana apritē starp 
apstiprinātiem noliktavu turētājiem.

Šis grozījums vienoto dokumentu neietekmē.

2.9. Pārejas pasākums

Pārejas pasākumi, kuru termiņš ir beidzies, ir svītroti.

1. nodaļas XI iedaļā iekļauj tekstu “Noteikumi par pienākumu starp rindām nodrošināt kontrolētu, pašizsējas vai sētu 
augu segu vai, ja šīs augu segas nav, pienākums uzņēmējam veikt augsnes apstrādi vai izmantot biokontroles 
līdzekļus, lai ierobežotu pašizsējas augu augšanu, neattiecas uz vīndārziem, kuri jau ir iekopti (izveidoti) šīs 
specifikācijas apstiprināšanas dienā un kuros atstarpe starp rindām nepārsniedz 1,70 metrus. ”

Pārejas pasākums ļauj nesodīt to vīnddārzu apsaimniekotājus, kuros pašreizējais audzēšanas veids nav pielāgots 
agrovides noteikumiem. Ļoti blīvi audzētiem vīnkokiem, kuru attālums starp rindām ir mazāks par vai vienāds ar 
1,70 metriem, pastāvīga zālāju zelmeņa uzturēšana vai augsnes apstrādes īstenošana var radīt tehniskas problēmas 
(saistībā ar mehanizāciju, aprīkojumu, rīkiem). Ja vīnkoki ir zemi, zelmenis palielina arī pavasara salnu radīto risku. 
Turklāt augu segas klātbūtne rada lielāku konkurenci starp vīnkokiem ūdens piegādes ziņā, jo stādījumu blīvums ir 
lielāks. Savukārt vīnkokiem, kas tiks stādīti pēc specifikācijas apstiprināšanas, (apzinoties iemeslus) jāatbilst 
ieviestajām agrovides prasībām neatkarīgi no to stādīšanas blīvuma un attāluma starp rindām.

Šis grozījums vienoto dokumentu neietekmē.

2.10. Spirta koncentrācija

2. nodaļas II iedaļas 3. punktā vārdu “potenciālā” aizstāj ar vārdu “dabiskā”.

Saskaņā ar formulējumu, kas ir lietots visās Anžū Somīras [Anjou Saumur] apgabala specifikācijās, vārdu savienojumu 
“potenciālais stiprums” un vārdu “grādi” aizstāj ar vārdu savienojumu “dabiskā spirta tilpumkoncentrācija”. Šie 
grozījumu uzlabo specifikāciju lasāmību. Ar reģistru kārtošanu saistīto noteikumu saskaņošanas mērķis ir atvieglot 
pārbaudes plāna izstrādi un šīs uzskaites kontroli.

Šis grozījums vienoto dokumentu neietekmē.

2.11. Galvenie pārbaudāmie parametri

3. nodaļa ir pārskatīta, lai saskaņotu galveno pārbaudāmo parametru izklāstu visās Anžū Somīras apgabala 
specifikācijās.

Šis grozījums vienoto dokumentu neietekmē.

2.12. Nedzirkstošo sārtvīnu iekļaušana ACVN “Saumur”

Valsts mērogā pašreizējiem ACVN “Saumur” un “Cabernet de Saumur” ir kopīga specifikācija. ACVN “Cabernet de 
Saumur” ražo tajos pašos zemesgabalos, kur ACVN “Saumur” (nedzirkstošos baltvīnus), bet tajos ir iekļauti tikai šajā 
apgabalā iegūtie nedzirkstošie sārtvīni. Rūpēs par skaidrību un produkcijas labāku identifikāciju attiecīgajā reģionā, 
pieteikuma iesniedzēju grupa vēlas iekļaut nedzirkstošos sārtvīnus tajā pašā ACVN “Saumur” un vienlaikus lūdz 
atcelt ACVN “Cabernet de Saumur”. Šī pieteikuma mērķis ir arīdzan nostiprināt vīnu vispārējo aizsardzību tikai ar 
vienu ģeogrāfisko nosaukumu, proti, ar nosaukumu “Saumur”. Turklāt cēloniskās saiknes būtība šī grozījuma 
rezultātā nemainās. Specifikācijas X iedaļas daļas, kuras attiecās uz nosaukumu “Cabernet de Saumur”, ir vienkārši 
pārceltas uz jau esošo daļu par ACVN “Saumur”. Turklāt pašreizējā aizsargātajā nosaukumā “Cabernet de Saumur” 
iekļautā atsauce uz vīnogu šķirni “Cabernet” rada nenoteiktību ne tikai attiecībā uz vīniem, kas iegūti no šīs vīnogu 
šķirnes, ar vai bez norādes uz ģeogrāfisko apgabalu, bet arī attiecībā uz ACVN “Cabernet d’Anjou”, ar kuru apzīmē 
arī sārtvīnus, bet uz kuru attiecas cits ģeogrāfiskais apgabals, turklāt attiecīgajiem vīniem ir citas analītiskās un 
organoleptiskās īpašības.

2.13. Atsauču uz ACVN “Cabernet de Saumur” atcelšana

ACVN “Saumur” paplašināšanas rezultātā, iekļaujot tajā nedzirkstošos sārtvīnus, nosaukums “Cabernet de Saumur” 
un visi elementi ar atsauci uz to tiek dzēsti visā specifikācijā, kur tie bija ietverti.
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Attiecīgi grozīts vienotais dokuments.

2.14. Papildu ģeogrāfiskais nosaukums “Puy-Notre-Dame”

Specifikācijas I nodaļas IV iedaļas 1. punkta a) apakšpunktā ietvertās tabulas otrās slejas ceturtajā rindā dzēš šādu 
pašvaldību nosaukumus: “Brézé”, “Cizay-la-Madeleine”, “Distré”, “Doué-la-Fontaine” (kļuvusi par jaunās pašvaldības 
Doué-en-Anjou deleģēto pašvaldību), “Montreuil-Bellay” un “Les-trois-Moutiers”. Šī grozījuma mērķis ir svītrot 
minētās pašvaldības no tāda ģeogrāfiskā apgabala saraksta, kas apzīmēts ar ACVN “Saumur” papildu ģeogrāfisko 
nosaukumu “Puy-Notre-Dame”. Tas ir saistīts ar to, ka šo septiņu pašvaldību teritorijā vairs nav tādu vīnu ražošanas 
tradīcijai, kas apzīmējami ar papildu ģeogrāfisko nosaukumu “Puy-Notre-Dame”. Šī papildu ģeogrāfiskā nosaukuma 
ģeogrāfiskā apgabala robežas tika noteiktas 2008. gadā. Kopš tā laika šajās septiņās pašvaldībās vairs neražo un 
neplāno ražot ar papildu ģeogrāfisko nosaukumu “Puy-Notre-Dame” apzīmēto vīnu. Tādēļ šīs septiņas pašvaldības ir 
svītrotas no tāda ģeogrāfiskā apgabala saraksta, kas apzīmēts ar šo ACVN “Saumur” papildu ģeogrāfisko nosaukumu.

Ir grozīts vienotā dokumenta 6. punkts.

VIENOTAIS DOKUMENTS

1. Nosaukums

Saumur

2. Ģeogrāfiskās izcelsmes norādes veids

ACVN – aizsargāts cilmes vietas nosaukums

3. Vīnkopības produktu kategorijas

1. Vīns

5. Kvalitatīvs dzirkstošais vīns

4. Vīna vai vīnu apraksts

1. Nedzirkstošais baltvīns

Nedzirkstošie baltvīni ir sausi, gaišdzeltenā krāsā ar zaļganu atspīdumu. Tie ir izsmalcināti. To augļu un balto ziedu 
aromāti bieži vien ir ļoti patīkami. Vīnu garša rada patīkamas svaiguma izjūtas. Šis svaigums izpaužas, pateicoties 
zināmam skābumam, kas padara vīnu dzīvīgu, raisot piepildījuma izjūtu mutē. Garšas ziņā baltvīnos jūtama 
augļainu aromātu dažādība.

Vīnu dabiskā minimālā spirta tilpumkoncentrācija ir 10,5 %.

Fermentējamo cukuru (glikozes un fruktozes) saturs vīnos pēc fermentācijas ir

— ne lielāks par 3 gramiem uz litru

— ne lielāks par 6 g/l, ar nosacījumu, ka kopējais skābuma saturs, ko izsaka vīnskābes gramos uz litru, nav zemāks 
par 2 gramiem uz litru pret fermentējamo cukuru saturu.

Vīnu spirta kopējā tilpumkoncentrācija pēc stiprināšanas nepārsniedz 12,5 %.

Gaistošais saturs, kopējais skābuma saturs un kopējais sēra dioksīda saturs atbilst Kopienas regulējumā noteiktajam 
saturam.

Baltvīnus kopj vismaz līdz 15. janvārim gadā pēc ražas novākšanas.

Pārējie analītiskie rādītāji ir saskaņā ar spēkā esošajiem tiesību aktu noteikumiem.

Vispārīgie analītiskie parametri

Maksimālais kopējais spirta saturs (tilp. %) 12,5

Minimālais faktiskais spirta saturs (tilp. %)
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Vispārīgie analītiskie parametri

Minimālais kopējais skābums

Maksimālais gaistošais skābums (miliekvivalentos uz litru)

Maksimālais kopējais sēra dioksīda saturs (miligrami uz litru)

2. Nedzirkstošais sārtvīns

Nedzirkstošajiem sārtvīniem ir raksturīgs bāli sārts tonis. To aromāti ir smalki un bieži atgādina sarkanogas. Garša ir 
svaiga un atstāj ilgu augļainu pēcgaršu. Šie vīni ir viegli un sabalansēti.

Vīnu dabiskā minimālā spirta tilpumkoncentrācija ir 10 %.

Fermentējamo cukuru (glikozes un fruktozes) saturs vīnos pēc fermentācijas ir:

— ne lielāks par 3 gramiem uz litru,

— ne lielāks par 6 g/l, ar nosacījumu, ka kopējais skābuma saturs, ko izsaka vīnskābes gramos uz litru, nav zemāks 
par 2 gramiem uz litru pret fermentējamo cukuru saturu.

Vīnu spirta kopējā tilpumkoncentrācija pēc stiprināšanas nepārsniedz 12,5 %.

Gaistošais skābums, kopējais skābums un kopējais sēra dioksīda saturs ir tādi, kā noteikts Kopienas tiesību aktos, bet 
jebkurai nefasētai vīna partijai, kuru drīkst papildināt ar norādi “primeur” [agrīnais] vai “nouveau” [jaunais], gaistošais 
skābums nepārsniedz 10,2 miliekvivalentus uz litru.

Pārējie rādītāji ir saskaņā ar spēkā esošajiem tiesību aktu noteikumiem.

Vispārīgie analītiskie parametri

Maksimālais kopējais spirta saturs (tilp. %) 12,5

Minimālais faktiskais spirta saturs (tilp. %) 10

Minimālais kopējais skābums

Maksimālais gaistošais skābums (miliekvivalentos uz litru)

Maksimālais kopējais sēra dioksīda saturs (miligrami uz litru)

3. Nedzirkstošais sarkanvīns

Sarkanvīniem bieži piemīt rubīna krasa, ko dažkārt papildina grānātkrāsas atspīdumi. To smaržā, svaigā un 
piesātinātā, var atklāties ogu aromāti (zemenes, avenes, ķirši u.c.), kurus papildina garšvielām, dzīvnieku izcelsmes 
produktiem vai kūpinājumam raksturīgas notis. Garšas ziņā vīnos ļoti bieži atklājas izteiktas ogu notis, un tanīni 
pārsvarā ir zīdaini un elastīgi. Vīnus patīkami baudīt, kad tie ir jauni, taču tos var nogatavināt vairākus gadus, lai tie 
izpaustu sarežģītību.

Vīnu dabiskā minimālā spirta tilpumkoncentrācija ir 10,5 %.

Sarkanvīniem malolaktiskā fermentācija ir beigusies. Vīnos, ko var sākt tirgot kā izlejamo vīnu, vai vīnos fasēšanas 
posmā ābolskābes saturs nepārsniedz 0,4 gramus uz litru.

Fermentējamo cukuru (glikozes un fruktozes) saturs vīnos pēc fermentācijas nepārsniedz 3 gramus uz litru.

Vīnu spirta kopējā tilpumkoncentrācija pēc stiprināšanas nepārsniedz 12,5 %.

Gaistošais saturs, kopējais skābuma saturs un kopējais sēra dioksīda saturs atbilst Kopienas regulējumā noteiktajam 
saturam.

Baltvīnus kopj vismaz līdz 15. janvārim gadā pēc ražas novākšanas.

Pārējie rādītāji ir saskaņā ar spēkā esošajiem tiesību aktu noteikumiem.
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Vispārīgie analītiskie parametri

Maksimālais kopējais spirta saturs (tilp. %) 12,5

Minimālais faktiskais spirta saturs (tilp. %)

Minimālais kopējais skābums

Maksimālais gaistošais skābums (miliekvivalentos uz litru)

Maksimālais kopējais sēra dioksīda saturs (miligrami uz litru)

4. Papildu ģeogrāfiskais nosaukums “Puy-Notre-Dame”

Vīni, kuriem piešķirts papildu ģeogrāfiskais nosaukums “Puy-Notre-Dame”, ir sarkanvīni, kas ražoti galvenokārt no 
“Cabernet franc N” vīnogu šķirnes, kas parasti piešķir dziļu krāsu un daudz izteiktāku aromātu sarežģītību. Ogu 
notis atgādina ļoti nogatavojušās sarkanogas, pat melnogas. Garša šiem labi uzglabājamajiem vīniem [vins de garde] 
ir ļoti strukturēta.

Vīnu dabiskā minimālā spirta tilpumkoncentrācija ir 12 %.

Sarkanvīniem malolaktiskā fermentācija ir beigusies. Vīnos, ko var sākt tirgot kā izlejamo vīnu, vai vīnos fasēšanas 
posmā ābolskābes saturs nepārsniedz 0,4 gramus uz litru.

Fermentējamo cukuru (glikozes un fruktozes) saturs vīnos pēc fermentācijas nepārsniedz 3 gramus uz litru.

Gaistošais saturs, kopējais skābuma saturs un kopējais sēra dioksīda saturs atbilst Kopienas regulējumā noteiktajam 
saturam.

Vīnus, ko var apzīmēt ar papildu ģeogrāfisko nosaukumu “Puy-Notre-Dame”, kopj vismaz līdz 1. jūnijam gadā pēc 
ražas novākšanas.

Pārējie rādītāji ir saskaņā ar spēkā esošajiem tiesību aktu noteikumiem.

Vispārīgie analītiskie parametri

Maksimālais kopējais spirta saturs (tilp. %)

Minimālais faktiskais spirta saturs (tilp. %)

Minimālais kopējais skābums

Maksimālais gaistošais skābums (miliekvivalentos uz litru)

Maksimālais kopējais sēra dioksīda saturs (miligrami uz litru)

5. Kvalitatīvs dzirkstošais vīns

Kvalitatīvi dzirkstošie vīni ir vai nu baltvīni, vai sārtvīni. To smalkie un daudzie burbulīši veido garas kreļļu virtenes. 
To aromāti bieži vien viegli atgādina baltogas, ziedus un konditoreju. Tikpat eleganta ir to garša, kas rada ļoti 
patīkamas svaiguma izjūtas. Kvalitatīvu dzirkstošo vīnu krāsas raksturojums šim aizsargātajam nosaukumam nav 
būtisks. Kvalitatīvu dzirkstošo baltvīnu un sārtvīnu ražošanas noteikumi ir vienādi, un tie nodrošina ļoti līdzīgu 
īpašību izpausmi vīnos. Kvalitatīvu dzirkstošo vīnu gatavošanai paredzēto bāzes vīnu spirta dabiskā minimālā 
tilpumkoncentrācija ir 9,5 %. Kvalitatīvu dzirkstošo vīnu gatavošanai paredzēto bāzes vīnu, kas nav tikuši 
bagātināti, faktiskais maksimālais spirta saturs ir 12 % un fermentējamo cukuru saturs pēc fermentācijas nav lielāks 
par 24 g/l. Pēc bagātināšanas kvalitatīvu dzirkstošo vīnu gatavošanai paredzēto bāzes vīnu fermentējamo cukuru 
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saturs pēc fermentācijas nav lielāks par 5 g/l. Pēc bagātināšanas kvalitatīvu dzirkstošo vīnu gatavošanai paredzēto 
bāzes vīnu faktiskais kopējais spirta saturs nepārsniedz 11,6 %. Spirta kopējā tilpumkoncentrācija kvalitatīvos 
dzirkstošajos vīnos pēc misas bagātināšanas, pēc sekundārās fermentācijas un pēc beidzamā saldinātāja 
pievienošanas nepārsniedz 13 %.

Pārējie rādītāji ir saskaņā ar spēkā esošajiem tiesību aktu noteikumiem.

Vispārīgie analītiskie parametri

Maksimālais kopējais spirta saturs (tilp. %)

Minimālais faktiskais spirta saturs (tilp. %)

Minimālais kopējais skābums

Maksimālais gaistošais skābums (miliekvivalentos uz litru)

Maksimālais kopējais sēra dioksīda saturs (miligrami uz litru)

5. Vīndarības metodes

a. Galvenās vīndarības metodes

1. Stādījumu biezība – rindstarpu platums

Audzēšanas prakse

Vīnogulāju stādījumu minimālā biezība ir 4 000 vīnkoku uz hektāru. Rindstarpu platums tajos nedrīkst būt lielāks 
par 2,50 metriem, bet atstatums starp vienas rindas vīnogulājiem nedrīkst būt mazāks par 1 metru. Ja vīnogulāju 
stādījumu biezība ir mazāka par 4 000 vīnkoku uz hektāru, bet nav mazāka par 3 300 vīnkoku uz hektāru, no šā 
lauka novāktajai ražai var piemērot kontrolētu cilmes vietas nosaukumu, ja ir ievēroti specifikācijā izklāstītie 
noteikumi par vīnogulāju siešanu un lapotnes augstumu. Rindstarpu platums tajos nedrīkst būt lielāks par 
3 metriem, bet atstatums starp vienas rindas vīnkokiem nedrīkst būt mazāks par 1 metru.

Lai varētu izmantot papildu ģeogrāfisko nosaukumu “Puy-Notre-Dame”, vīnogulāju stādījumu minimālajai biezībai 
ir jābūt 4 500 vīnkoku uz hektāru. Rindstarpu platums tajos nedrīkst būt lielāks par 2,20 metriem, bet atstatums 
starp vienas rindas vīnkokiem nedrīkst būt mazāks par 1 metru.

2. Noteikumi par vīnogulāju apgriešanu un siešanu

Audzēšanas prakse

Vīnogulājus apgriež ne vēlāk kā 30. aprīlī, veicot jaukta tipa apgriešanu, saskaņā ar noteikumiem, kas izklāstīti 
specifikācijā, kur katrai vīnogu šķirnei un katram vīna veidam ir noteikts maksimālais vīnstīgu pumpuru skaits uz 
vienu vīnkoku un maksimālais vīnstīgu pumpuru skaits uz katru gari apgriezto vīnkoku.

Piesietās lapotnes augstums atbilst vismaz rindstarpas platumam, kas reizināts ar 0,6, bet piesietās lapotnes 
augstumu mēra starp lapotnes apakšējo robežu, kas ir vismaz 40 centimetru augstumā virs zemes, un augšējo 
apgriešanas robežu, kura noteikta vismaz 20 centimetrus virs augšējās piesiešanai paredzētās stieples.

Vīndārzos, kuros stādīšanas blīvums ir mazāks par 4 000 vīnkokiem uz hektāru, bet lielāks par vai vienāds ar 
3 300 vīnkokiem uz hektāru, ir jāatbilst arī šādiem noteikumiem par piesiešanu pie balstiem: piesienamo virsotņu 
minimālais augstums virs zemes ir 1,90 metri; piesiešanas sistēma sastāv no 4 līmeņu stieplēm; augšējās stieples 
minimālais augstums ir 1,85 metri virs zemes.

3. Apūdeņošana

Audzēšanas prakse

Apūdeņošana ir aizliegta.
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4. Vīndarības metodes

Īpašā vīndarības metode

Sarkanvīnu bagātināšanai ir atļauts izmantot iztvaicēšanas paņēmienus, un maksimālais daļējās koncentrācijas 
līmenis attiecībā pret izmantoto tilpumu ir 10 %. Aizliegtas jebkādas darbības vīnu, ko var apzīmēt ar papildu 
ģeogrāfisko nosaukumu “Puy-Notre-Dame”, bagātināšanai.

Sarkanvīnu ražošanā koksnes šķeldas izmantošana ir aizliegta, izņemot vinifikācijas laikā.

Kvalitatīvu dzirkstošo sārtvīnu gatavošanai paredzētos bāzes vīnus var iegūt macerācijas vai notecināšanas procesā.

Līdztekus šeit iepriekš izklāstītajiem noteikumiem vīndarības metožu jomā jāievēro arī attiecīgie pienākumi, kas 
minēti Kopienas tiesību aktos un Lauku un jūras zivsaimniecības kodeksā [code rural et de la pêche maritime].

b. Maksimālās ražas

1. nedzirkstošais baltvīns

65 hektolitri no hektāra

2. nedzirkstošais sārtvīns

69 hektolitri no hektāra

3. nedzirkstošais sarkanvīns

69 hektolitri no hektāra

4. kvalitatīvs dzirkstošais vīns

76 hektolitri no hektāra

5. Papildu ģeogrāfiskais nosaukums “Puy-Notre-Dame”

56 hektolitri no hektāra

6. Noteiktais ģeogrāfiskais apgabals

Visi ražošanas posmi notiek ģeogrāfiskajos apgabalos, kas ietver šādu saskaņā ar 2018. gada oficiālo administratīvi 
teritoriālo vienību klasifikatoru noteiktu pašvaldību teritoriju:

Kontrolētais cilmes vietas nosaukums “Saumur” (nedzirkstošie baltvīni un sārtvīni)

Desevras [Deux-Sèvres] departamentā: Saint-Martin-de-Mâcon, Tourtenay

Mēnas un Luāras [Maine-et-Loire] departamentā: Artannes-sur-Thouet, Brézé, Brossay, Chacé, Cizay-la-Madeleine, Le 
Coudray-Macouard, Courchamps, Distré, Doué-en-Anjou (agrākās Doué-la-Fontaine, Forges, Meigné un Les Verchers-sur- 
Layon deleģēto pašvaldību teritorijas), Épieds, Fontevraud-l'Abbaye, Montreuil-Bellay, Montsoreau, Parnay, Le Puy-Notre- 
Dame, Rou-Marson, Saint-Cyr-en-Bourg, Saint-Just-sur-Dive, Saumur, Souzay-Champigny, Turquant, Les Ulmes, Varrains, 
Vaudelnay.

Vjennas [Vienne] departamentā: Berrie, Curçay-sur-Dive, Glénouze, Pouançay, Ranton, Saint-Léger-de-Montbrillais, Saix, 
Ternay, Les Trois-Moutiers.

Kontrolētais cilmes vietas nosaukums “Saumur” (nedzirkstošie sarkanvīni)

Desevras [Deux-Sèvres] departamentā: Saint-Martin-de-Mâcon, Tourtenay.

Mēnas un Luāras [Maine-et-Loire] departamentā: Artannes-sur-Thouet, Brézé, Brossay, Cizay-la-Madeleine, Le Coudray- 
Macouard, Courchamps, Distré, Doué-en-Anjou (agrākās Doué-la-Fontaine, Forges, Meigné un Les Verchers-sur-Layon 
deleģēto pašvaldību teritorijas), Épieds, Fontevraud-l'Abbaye, Montreuil-Bellay, Le Puy-Notre-Dame, Rou-Marson, Saint- 
Just-sur-Dive, Saumur, Les Ulmes, Vaudelnay.

Vjennas [Vienne] departamentā: Berrie, Curçay-sur-Dive, Glénouze, Pouançay, Ranton, Saint-Léger-de-Montbrillais, Saix, 
Ternay, Les Trois-Moutiers.

Papildu ģeogrāfiskais nosaukums “Puy-Notre-Dame”
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Mēnas un Luāras [Maine-et-Loire] departamentā: Brossay, Doué-en-Anjou (agrākās Meigné un Les Verchers-sur-Layon 
deleģēto pašvaldību teritorijas), Épieds, Le Puy-Notre-Dame, Les Ulmes, Vaudelnay.

Vjennas [Vienne] departamentā: Berrie, Pouançay, Saint Léger-de-Montbrillais, Saix.

Kontrolētais cilmes vietas nosaukums “Saumur” (kvalitatīvi dzirkstošie baltvīni un sārtvīni)

Desevras [Deux-Sèvres] departamentā: Argenton-l'Église, Bouillé-Loretz, Brion-près-Thouet, Mauzé-Thouarsais, Sainte- 
Verge, Saint-Martin-de-Mâcon, Saint-Martin-de-Sanzay, Tourtenay, Val en Vignes (agrākās Bouillé-Saint-Paul un Cersay 
deleģēto pašvaldību teritorijas).

Mēnas un Luāras [Maine-et-Loire] departamentā: Antoigné, Artannes-sur-Thouet, Aubigné-sur-Layon, Brézé, Brissac Loire 
Aubance (agrākā Chemellier deleģētās pašvaldības teritorija), Brossay, Cernusson, Chacé, Cizay-la-Madeleine, Cléré-sur- 
Layon, Le Coudray-Macouard, Courchamps, Dénezé-sous-Doué, Distré, Doué-en-Anjou (agrākās Brigné, Concourson-sur- 
Layon, Doué-la-Fontaine, Forges, Meigné, Montfort, Saint-Georges-sur-Layon un Les Verchers-sur-Layon deleģēto 
pašvaldību teritorijas), Épieds, Fontevraud-l'Abbaye, Gennes-Val-de-Loire (agrākās Chênehutte-Trèves-Cunault, Gennes, 
Grézillé, Saint-Georges-des-Sept-Voies un Le Thoureil deleģēto pašvaldību teritorijas), Lys-Haut-Layon (agrākās Cerqueux- 
sous-Passavant, La Fosse-de-Tigné, Nueil-sur-Layon, Tancoigné, Tigné, Trémont un Vihiers deleģēto pašvaldību teritorijas), 
Montilliers, Montreuil-Bellay, Montsoreau, Parnay, Passavant-sur-Layon, Le Puy-Notre-Dame, Rou-Marson, Saint-Cyr-en- 
Bourg, Saint-Just-sur-Dive, Saint-Macaire-du-Bois, Saumur, Souzay-Champigny, Terranjou (agrākā Martigné-Briand 
deleģētās pašvaldības teritorija), Tuffalun (agrākā Ambillou-Château deleģētās pašvaldības teritorija), Turquant, Les 
Ulmes, Varrains, Vaudelnay.

Vjennas [Vienne] departamentā: Berrie, Curçay-sur-Dive, Glénouze, Pouançay, Ranton, Saint-Léger-de-Montbrillais, Saix, 
Ternay, Les Trois-Moutiers.

7. Galvenās vīna vīnogu šķirnes

“Cabernet franc N”

“Cabernet-Sauvignon N”

“Chardonnay B”

“Chenin B”

“Gamay N”

“Grolleau N”

“Grolleau gris G”

“Pineau d'Aunis N”

“Pinot noir N”

“Sauvignon B” – “Sauvignon blanc”

8. Saiknes vai saikņu apraksts

8.1. Ģeogrāfiskais apgabals atrodas Parīzes baseina galējos dienvidaustrumos, kur mezozoja un kainozoja ēras ieži 
pārklāj pirmskembrija un paleozoja laikmeta pamatni, kas savienojas ar Armorikas masīvu. Šī ģeoloģiskā īpatnība 
atšķir ģeogrāfisko apgabalu, kam raksturīgs krīta tufs (Somīra [Saumur]) un kuru vietējie dēvē par “balto Anžū 
[Anjou blanc]”, no rietumu daļā esošā reģiona (Anžē [Angers]), ko raksturo slānekļa, jo īpaši šīfera, klātbūtne un ko 
vietējie dēvē par “melno Anžū [Anjou noir]”.

Ģeogrāfiskais apgabals ziemeļos robežojas ar Luāru un to no dienvidiem uz ziemeļiem šķērso Tuē [Thouet] un tās 
pietekas Divas [Dive] ieleja. Šis hidroloģiskais tīkls ir izraibinājis ainavu, ko veido virkne pakalnu, kuru nogāzes ir 
vērstas dažādos virzienos un kuru augstums virs jūras līmeņa ir dažāds – no 40 līdz 110 metriem.

Ainavu veido arī vīnogulāji, kas ir aizņēmuši labvēlīgāko vērsumu. Virsotņu augšdaļā ir saglabājušās mežienes, kurās 
dominē ozoli un kastaņas. Vīndārzu vidū ir ventilācijas šahta ar milzīgajiem dobumiem, kurus izmantoja māju 
celtniecības akmeņu ieguvei, ir tikusi izmantota sēņu audzēšanai un tagad to izmanto arī kā telpu vīnu kopšanai 
mucās un vīnu glabāšanai.
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Somīras reģionā [Saumurois] valda okeāna klimats. Moža [Mauges] kalni, kas atrodas ģeogrāfiskā apgabala rietumos, 
šajā okeāna ietekmētajā klimatā rada fēna efektu. Gada nokrišņu daudzums vietās, kas pasargātas no mitrajiem 
vējiem, ir 550–600 milimetri, bet Možas kalnos tas pārsniedz 800 milimetrus. Nokrišņu daudzuma atšķirības ir vēl 
izteiktākas vīnogulāju veģetācijas periodā, jo īpaši laikā no jūnija līdz ražas novākšanai. Gada vidējā temperatūra ir 
salīdzinoši augsta (ap 12° C). Luāra un tās pietekas ir arī viens no noteicošajiem temperatūru regulējošajiem 
faktoriem.

8.2. Somīras klimata ietekmē Turēnas vidējie un augšējie, Juras, krīta perioda vai eocēna ģeoloģiskie un augsnes 
veidojumi ir ļāvuši stādīt “Chenin B” un “Cabernet franc N” vīnogu šķirnes, kas ir Somīras reģiona baltvīnu, sārtvīnu 
un sarkanvīnu būtiskākās šķirnes. Šie veidojumi, kas atrodas vairāk nekā 40 metrus virs jūras līmeņa, nodrošina 
vīnogulāju mērenu apūdeņošanu un dzīvīgumu, tādējādi radot nevainojamus apstākļus, lai vīnogas nogatavotos, kas 
ļauj ražot sarkanvīnus un baltvīnus ar daudzveidīgu augļu aromātu.

Izmantotās vīnogu šķirnes, galvenokārt “Chenin B” un “Cabernet franc N”, vienlaicīgi ar šiem dabiskās vides 
labvēlīgajiem apstākļiem ir ļāvušas attīstīt īpašus ražošanas ieradumus. Šādu vīnu ražošanai ir priekšrocības seklā 
augsnē, kas ātrāk iesilst, tādējādi nodrošinot lielisku vīnogu fenolu briedumu aromātisku vīnu iegūšanai. Ražotāji 
paaudžu paaudzēs ir izkopuši zinātību, kas izpaužas it sevišķi kā ražīguma vadība, pielāgota apgriešana, ražas 
novākšana optimālās gatavības brīdī.

Īpaša uzmanība tiek pievērsta vinifikācijai un vīnu kopšanai, kas noris maigos apstākļos ar nemainīgu gaismas, gaisa 
mitruma un temperatūras līmeni, kādu ir iespējams uzturēt pazemes pagrabos, kas izdobti krīta tufā, un tādējādi ļauj 
atklāties visām baltvīnu un sarkanvīnu organoleptiskajām īpašībām, it sevišķi saglabājot to aromātu sarežģītību un 
sarkanvīnu gadījumā veicinot padevīgu un zīdainu tanīnu ekspresiju.

Papildu ģeogrāfiskais nosaukums “Puy-Notre-Dame” tika atzīts 2007. gadā, nosakot īpašas zemesgabalu robežas un 
stingrus ražošanas noteikumus (īsāka apgriešana un obligāta zaru iešķelšana). Visi šie zemesgabali atrodas uz māla 
un kaļķa augšņu nogāzēm, tādējādi vīnogās nodrošinot optimālu antociānu un aromāta prekursoru koncentrāciju, 
kas no tām darinātajiem vīniem piešķir izsmalcinātu krāsu un ļauj tajos attīstīties nogatavojušos ogu, pat melnogu 
aromātiem.

Minētā papildu ģeogrāfiskā nosaukuma vinifikācijai paredzēto vīnogu dabīgo cukuru daudzuma dēļ jebkādas 
bagātināšanas darbības ir liekas. Vīnu kopšanas periods vismaz līdz 1. jūnijam gadā pēc ražas novākšanas tomēr ir 
nepieciešams un ir iekļauts specifikācijā, lai šajos tā dēvētajos “tufa [tuffe]” vīnos noapaļotu tanīnus.

Sārtvīnu ražošanai paredzētie zemesgabali atrodas māla un kaļķa vai kaļķa un krama augsnēs, kas lēni iesilst, jo ir 
dziļākas nekā tās, kuras ir paredzētas nedzirkstošo sarkanvīnu ražošanai, un tā rezultātā vīnogās uzkrājas mazāk 
cukuru, kas vīnam piešķir svaigumu un vieglumu.

Kvalitatīvi dzirkstošie vīni

Kvalitatīvu dzirkstošo vīnu ražošana iekļaujas tajā pašā kontekstā, kur nedzirkstošie sārtvīni, kas nozīmē drīzāk dot 
priekšroku māla un kaļķa augsnēm vai kaļķa un krama augsnēm, kas ir dziļākas. Ražotāji bija ievērojuši, ka vīniem, 
kas iepildīti pudelēs un tiek turēti pagrabā, ziemas beigās var sākties jauna fermentācija. Empīriski regulējot šo 
“otrējo spontāno fermentāciju”, vispirms izdevās iegūt “dzirkstošos” vīnus, jo īpaši no “Chenin B” šķirnes vīnogām. 
Šai vēlīnajai vīnogu šķirnei, izaudzētai Somīras vides apstākļos, attīstās iezīmes, kādas vajadzīgas, lai ražotu svaigus 
dzirkstošos vīnus ar smalkiem burbulīšiem un ar ogu, ziedu un saldumu aromātiem. Šīs iezīmes sāka izmantot 
19. gadsimta sākumā, meistarīgi regulējot “otrējo fermentēšanu pudelē”, lai tādējādi pagatavotu dzirkstošos vīnus.

Īpaša uzmanība tiek pievērsta ražas novākšanai, lai vīnogu gatavība būtu optimāla un cukuru/skābuma līdzsvars 
būtu pareizs, kas ir nepieciešams gan garantētam svaigumam, gan pareizai putu izveidošanai, gan arī pietiekamai 
uzglabāšanās spējai. Turklāt pazemes pagrabi, it īpaši “baltā Anžū” centrālajā daļā, ir labvēlīgs faktors, lai gatavotu 
šos vīnus, kuriem ir vajadzīgas plašas uzglabāšanas un apstrādes telpas ar ideāliem gaismas, gaisa mitruma un 
temperatūras apstākļiem. Šī metode un tehniskais paņēmiens tika piemērots tumšo vīnogu šķirnēm, lai kvalitatīvu 
dzirkstošo sārtvīnu ražošana notiktu slepenākos apstākļos.
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Balstoties uz vairāk nekā gadsimtu ilgo pieredzi, kvalitatīvo dzirkstošo vīnu ražotāji ir ieguvuši vajadzīgās prasmes, 
lai raudzēšanas tvertnēs pildītu vairāku šķirņu vīnogu maisījumu. Vismaz deviņus mēnešus ilga vīnu kopšana uz 
nogulsnēm nodrošina vīniem lielāku sarežģītību.

9. Citi būtiski nosacījumi

Tiešās apkaimes apgabals

Tiesiskais regulējums:

ES tiesību akti

Papildu nosacījuma veids:

atkāpe par ražošanu noteiktajā ģeogrāfiskajā apgabalā

Nosacījuma apraksts

Tiešās apkaimes apgabalu, kas ar atkāpi noteikts nedzirkstošo sārtvīnu vinifikācijai un gatavošanai, nedzirkstošo 
baltvīnu un sarkanvīnu vinifikācijai, gatavošanai un kopšanai, neatkarīgi no tā, vai to var vai nevar apzīmēt ar 
papildu ģeogrāfisko nosaukumu “Puy-Notre-Dame”, pamatojoties uz 2018. gada oficiālo administratīvi teritoriālo 
vienību klasifikatoru, veido šādu pašvaldību teritorijas:

Kontrolētais cilmes vietas nosaukums “Saumur” (nedzirkstošie baltvīni un sārtvīni)

Desevras [Deux-Sèvres] departamentā: Argenton-l’Église, Bouillé-Loretz, Brion-près-Thouet, Louzy, Mauzé-Thouarsais, 
Oiron, Saint-Cyr-la-Lande, Sainte-Radegonde, Sainte-Verge, Saint-Martin-de-Sanzay, Thouars, Val en Vignes (agrākā 
deleģēto pašvaldību Bouillé-Saint-Paul un Cersay teritorija).

Endras un Luāras [Indre-et-Loire] departamentā: Saint-Nicolas-de-Bourgueil.

Atlantijas Luāras [Loire-Atlantique] departamentā: Ancenis, Le Loroux-Bottereau, Le Pallet, La Remaudière, Vair-sur-Loire 
(agrākā Anetz deleģētās pašvaldības teritorija), Vallet.

Mēnas un Luāras [Maine-et-Loire] departamentā: Allonnes, Angers, Antoigné, Aubigné-sur-Layon, Beaulieu-sur-Layon, 
Bellevigne-en-Layon (agrākās Champ-sur-Layon, Faveraye-Mâchelles, Faye-d'Anjou, Rablay-sur-Layon un Thouarcé deleģēto 
pašvaldību teritorijas), Blaison-Saint-Sulpice (agrākās Blaison-Gohier un Saint-Sulpice deleģēto pašvaldību teritorijas), 
Mazé-Milon (agrākās Fontaine-Milon deleģētās pašvaldības teritorijas), Montilliers, Mozé-sur-Louet, Mûrs-Erigné, Orée 
d’Anjou (agrākās Bouzillé, Champtoceaux, Drain, Landemont, Liré, Saint-Laurent-des-Autels, La Varenne deleģēto 
pašvaldību teritorijas), Passavant-sur-Layon, La Possonnière, Rochefort-sur-Loire, Sainte-Gemmes-sur-Loire, Saint-Georges- 
sur-Loire, Saint-Germain-des-Prés, Saint-Macaire-du-Bois, Saint-Martin-du-Fouilloux, Saint-Melaine-sur-Aubance, Saint- 
Sigismond, Savennières, Soucelles, Soulaines-sur-Aubance, Terranjou (agrākās Chavagnes, Martigné-Briand un Notre-Dame- 
d'Allençon deleģēto pašvaldību teritorijas), Tuffalun (agrākās Ambillou-Château, Louerre un Noyant-la-Plaine deleģēto 
pašvaldību teritorijas), Val-du-Layon (agrākās Saint-Aubin-de-Luigné un Saint-Lambert-du-Lattay deleģēto pašvaldību 
teritorijas), Varennes-sur-Loire, Verrie, Verrières-en-Anjou (agrākās Pellouailles-les-Vignes un Saint-Sylvain-d’Anjou 
deleģēto pašvaldību teritorijas), Villevêque.

Kontrolētais cilmes vietas nosaukums “Saumur” (nedzirkstošie sarkanvīni)

Desevras [Deux-Sèvres] departamentā: Argenton-l’Église, Bouillé-Loretz, Brion-près-Thouet, Louzy, Mauzé-Thouarsais, 
Oiron, Saint-Cyr-la-Lande, Sainte-Radegonde, Sainte-Verge, Saint-Martin-de-Sanzay, Thouars, Val en Vignes (agrākā 
deleģēto pašvaldību Bouillé-Saint-Paul un Cersay teritorija).

Endras un Luāras [Indre-et-Loire] departamentā: Saint-Nicolas-de-Bourgueil.

Atlantijas Luāras [Loire-Atlantique] departamentā: Ancenis, Le Loroux-Bottereau, Le Pallet, La Remaudière, Vair-sur-Loire 
(agrākā Anetz deleģētās pašvaldības teritorija), Vallet.

Mēnas un Luāras [Maine-et-Loire] departamentā: Allonnes, Angers, Antoigné, Aubigné-sur-Layon, Beaulieu-sur-Layon, 
Bellevigne-en-Layon (agrākās Champ-sur-Layon, Faveraye-Mâchelles, Faye-d'Anjou, Rablay-sur-Layon un Thouarcé deleģēto 
pašvaldību teritorijas), Blaison-Saint-Sulpice (agrākās Blaison-Gohier un Saint-Sulpice deleģēto pašvaldību teritorijas), 
Bouchemaine, Brain-sur-Allonnes, Brissac Loire Aubance (agrākās Alleuds, Brissac-Quincé, Charcé-Saint-Ellier-sur-Aubance, 
Chemellier, Coutures, Luigné, Saint-Rémy-la-Varenne, Saint-Saturnin-sur-Loire, Saulgé-l’Hôpital un Vauchrétien deleģēto 
pašvaldību teritorijas), Cernusson, Chacé, Chalonnes-sur-Loire, Champtocé-sur-Loire, Chaudefonds-sur-Layon, Chemillé-en- 
Anjou (agrākās Chanzeaux, La Jumellière un Valanjou deleģēto pašvaldību teritorijas), Cléré-sur-Layon, Denée, Dénezé- 
sous-Doué, Doué-en-Anjou (agrākās Brigné, Concourson-sur-Layon, Montfort, Saint-Georges-sur-Layon deleģēto 
pašvaldību teritorijas), Les Garennes sur Loire (agrākās Juigné-sur-Loire un Saint-Jean-des-Mauvrets deleģēto pašvaldību 
teritorijas), Gennes-Val-de-Loire (agrākās Chênehutte-Trêves-Cunault, Gennes, Grézillé, Saint-Georges-des-Sept-Voies un Le 
Thoureil deleģēto pašvaldību teritorijas), Huillé, Ingrandes-Le-Fresne sur Loire (agrākā Ingrandes deleģētās pašvaldības 
teritorijas), Jarzé Villages (agrākā Lué-en-Baugeois deleģētās pašvaldības teritorija), Louresse-Rochemenier, Lys-Haut- 
Layon (agrākās Cerqueux-sous-Passavant, La Fosse-de-Tigné, Nueil-sur-Layon, Tancoigné, Tigné, Trémont un Vihiers 
deleģēto pašvaldību teritorijas), Mauges-sur-Loire (agrākās La Chapelle-Saint-Florent, Le Marillais, Le Mesnil-en-Vallée, 
Montjean-sur-Loire, La Pommeraye, Saint-Florent-le-Vieil, Saint-Laurent-de-la-Plaine un Saint-Laurent-du-Mottay deleģēto 
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pašvaldību teritorijas), Mazé-Milon (agrākā Fontaine-Milon deleģētās pašvaldības teritorijas), Montilliers, Montsoreau, 
Mozé-sur-Louet, Mûrs-Erigné, Orée d’Anjou (agrākās Bouzillé, Champtoceaux, Drain, Landemont, Liré, Saint-Laurent-des- 
Autels un La Varenne deleģēto pašvaldību teritorijas), Parnay, Passavant-sur-Layon, La Possonnière, Rochefort-sur-Loire, 
Saint-Cyr-en-Bourg, Sainte-Gemmes-sur-Loire, Saint-Georges-sur-Loire, Saint-Germain-des-Prés, Saint-Macaire-du-Bois, 
Saint-Martin-du-Fouilloux, Saint-Melaine-sur-Aubance, Saint-Sigismond, Savennières, Soucelles, Soulaines-sur-Aubance, 
Souzay-Champigny, Terranjou (agrākās Chavagnes, Martigné-Briand un Notre-Dame-d'Allençon deleģēto pašvaldību 
teritorijas), Tuffalun (agrākās Ambillou-Château, Louerre un Noyant-la-Plaine deleģēto pašvaldību teritorijas), Turquant, 
Val-du-Layon (agrākās Saint-Aubin-de-Luigné un Saint-Lambert-du-Lattay deleģēto pašvaldību teritorijas), Varennes-sur- 
Loire, Varrains, Verrie, Verrières-en-Anjou (agrākās Pellouailles-les-Vignes un Saint-Sylvain-d’Anjou deleģēto pašvaldību 
teritorijas), Villevêque.

Papildu ģeogrāfiskais nosaukums “Puy-Notre-Dame”

Desevras [Deux-Sèvres] departamentā: Argenton-l’Église, Bouillé-Loretz, Brion-près-Thouet, Louzy, Mauzé-Thouarsais, 
Oiron, Saint-Cyr-la-Lande, Sainte-Radegonde, Sainte-Verge, Saint-Martin-de-Mâcon, Saint-Martin-de-Sanzay, Thouars, 
Tourtenay, Val en Vignes (agrākās Bouillé-Saint-Paul un Cersay deleģēto pašvaldību teritorijas).

Endras un Luāras [Indre-et-Loire] departamentā: Saint-Nicolas-de-Bourgueil.

Atlantijas Luāras [Loire-Atlantique] departamentā: Ancenis, Le Loroux-Bottereau, Le Pallet, La Remaudière, Vair-sur-Loire 
(agrākā Anetz deleģētās pašvaldības teritorija), Vallet.

Mēnas un Luāras [Maine-et-Loire] departamentā: Allonnes, Angers, Antoigné, Artannes-sur-Thouet, Aubigné-sur-Layon, 
Beaulieu-sur-Layon, Bellevigne-en-Layon (agrākās Champ-sur-Layon, Faveraye-Mâchelles, Faye-d'Anjou, Rablay-sur-Layon 
un Thouarcé deleģēto pašvaldību teritorijas), Blaison-Saint-Sulpice (agrākās Blaison-Gohier un Saint-Sulpice deleģēto 
pašvaldību teritorijas), Bouchemaine, Brain-sur-Allonnes, Brissac Loire Aubance (agrākās Alleuds, Brissac-Quincé, Charcé- 
Saint-Ellier-sur-Aubance, Chemellier, Coutures, Luigné, Saint-Rémy-la-Varenne, Saint-Saturnin-sur-Loire, Saulgé-l’Hôpital un 
Vauchrétien deleģēto pašvaldību teritorijas), Cernusson, Chacé, Chalonnes-sur-Loire, Champtocé-sur-Loire, Chaudefonds-sur- 
Layon, Chemillé-en-Anjou (agrākās Chanzeaux, La Jumellière un Valanjou deleģēto pašvaldību teritorijas), Cléré-sur-Layon, 
Le Coudray-Macouard, Courchamps, Denée, Dénezé-sous-Doué, Doué-en-Anjou (agrākās Brigné, Concourson-sur-Layon, 
Forges, Montfort un Saint-Georges-sur-Layon deleģēto pašvaldību teritorijas), Fontevraud-l’Abbaye, Les Garennes-sur-Loire 
(agrākās Juigné-sur-Loire un Saint-Jean-des-Mauvrets deleģēto pašvaldību teritorijas), Gennes-Val-de-Loire (agrākas 
Chênehutte-Trêves-Cunault, Gennes, Grézillé, Saint-Georges-des-Sept-Voies un Le Thoureil deleģēto pašvaldību teritorijas), 
Huillé, Ingrandes-Le-Fresne sur Loire (agrākā Ingrandes deleģētās pašvaldības teritorija), Jarzé Villages (agrākā Lué-en- 
Baugeois deleģētās pašvaldības teritorija), Louresse-Rochemenier, Lys-Haut-Layon (agrākās Cerqueux-sous-Passavant, La 
Fosse-de-Tigné, Nueil-sur-Layon, Tancoigné, Tigné, Trémont un Vihiers deleģēto pašvaldību teritorijas), Mauges-sur-Loire 
(agrākās La Chapelle-Saint-Florent, Le Marillais, Le Mesnil-en-Vallée, Montjean-sur-Loire, La Pommeraye, Saint-Florent-le- 
Vieil, Saint-Laurent-de-la-Plaine un Saint-Laurent-du-Mottay deleģēto pašvaldību teritorijas), Mazé-Milon (agrākā 
Fontaine-Milon deleģētās pašvaldības teritorija), Montilliers, Montsoreau, Mozé-sur-Louet, Mûrs-Erigné, Orée d’Anjou 
(agrākās Bouzillé, Champtoceaux, Drain, Landemont, Liré, Saint-Laurent-des-Autels un La Varenne deleģēto pašvaldību 
teritorijas), Parnay, Passavant-sur-Layon, La Possonnière, Rochefort-sur-Loire, Rou-Marson, Saint-Cyr-en-Bourg, Sainte- 
Gemmes-sur-Loire, Saint-Georges-sur-Loire, Saint-Germain-des-Prés, Saint-Just-sur-Dive, Saint-Macaire-du-Bois, Saint- 
Martin-du-Fouilloux, Saint-Melaine-sur-Aubance, Saint-Sigismond, Saumur, Savennières, Soucelles, Soulaines-sur-Aubance, 
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Souzay-Champigny, Terranjou (agrākās Chavagnes, Martigné-Briand un Notre-Dame-d'Allençon deleģēto pašvaldību 
teritorijas), Tuffalun (agrākās Ambillou-Château, Louerre un Noyant-la-Plaine deleģēto pašvaldību teritorijas), Turquant, 
Val-du-Layon (agrākās Saint-Aubin-de-Luigné un Saint-Lambert-du-Lattay deleģēto pašvaldību teritorijas), Varennes-sur- 
Loire, Varrains, Verrie, Verrières-en-Anjou (agrākās Pellouailles-les-Vignes un Saint-Sylvain-d’Anjou deleģēto pašvaldību 
teritorijas), Villevêque.

Vjennas [Vienne] departamentā: Curçay-sur-Dive, Glénouze, Ranton, Ternay.

Kontrolētais cilmes vietas nosaukums “Saumur” (kvalitatīvi dzirkstošie baltvīni un sārtvīni)

Desevras [Deux-Sèvres] departamentā: Louzy, Oiron, Saint-Cyr-la-Lande, Sainte-Radegonde, Thouars.

Endras un Luāras [Indre-et-Loire] departamentā: Saint-Nicolas-de-Bourgueil.

Atlantijas Luāras [Loire-Atlantique] departamentā: Ancenis, Le Loroux-Bottereau, Le Pallet, La Remaudière, Vair-sur-Loire 
(agrākā Anetz deleģētās pašvaldības teritorija), Vallet.

Mēnas un Luāras [Maine-et-Loire] departamentā: Allonnes, Angers, Beaulieu-sur-Layon, Bellevigne-en-Layon (agrākās 
Champ-sur-Layon, Faveraye-Mâchelles, Faye-d'Anjou, Rablay-sur-Layon un Thouarcé deleģēto pašvaldību teritorijas), 
Blaison-Saint-Sulpice (agrākās Blaison-Gohier un Saint-Sulpice deleģēto pašvaldību teritorijas), Bouchemaine, Brain-sur- 
Allonnes, Brissac Loire Aubance (agrākās Alleuds, Brissac-Quincé, Charcé-Saint-Ellier-sur-Aubance, Coutures, Luigné, Saint- 
Rémy-la-Varenne, Saint-Saturnin-sur-Loire, Saulgé-l’Hôpital un Vauchrétien deleģēto pašvaldību teritorijas), Chalonnes- 
sur-Loire, Champtocé-sur-Loire, Chemillé-en-Anjou (agrākās Chanzeaux, La Jumellière un Valanjou deleģēto pašvaldību 
teritorijas), Chaudefonds-sur-Layon, Denée, Les Garennes-sur-Loire (agrākās Juigné-sur-Loire un Saint-Jean-des-Mauvrets 
deleģēto pašvaldību teritorijas), Huillé, Ingrandes-Le-Fresne sur Loire (agrākā Ingrandes deleģētās pašvaldības teritorijas), 
Jarzé Villages (agrākā Lué-en-Baugeois deleģētās pašvaldības teritorija), Louresse-Rochemenier, Mauges-sur-Loire (agrākās 
La Chapelle-Saint-Florent, Le Marillais, Le Mesnil-en-Vallée, Montjean-sur-Loire, La Pommeraye, Saint-Florent-le-Vieil, 
Saint-Laurent-de-la-Plaine un Saint-Laurent-du-Mottay deleģēto pašvaldību teritorijas), Mazé-Milon (agrākā Fontaine- 
Milon deleģētās pašvaldības teritorija), Mozé-sur-Louet, Mûrs-Erigné, Orée d’Anjou (agrākās Bouzillé, Champtoceaux, 
Drain, Landemont, Liré, Saint-Laurent-des-Autels un La Varenne deleģēto pašvaldību teritorijas), La Possonnière, 
Rochefort-sur-Loire, Sainte-Gemmes-sur-Loire, Saint-Georges-sur-Loire, Saint-Germain-des-Prés, Saint-Martin-du-Fouilloux, 
Saint-Melaine-sur-Aubance, Saint-Sigismond, Savennières, Soucelles, Soulaines-sur-Aubance, Terranjou (agrākās Chavagnes 
un Notre-Dame-d'Allençon deleģēto pašvaldību teritorijas), Tuffalun (agrākās Louerre un Noyant-la-Plaine deleģēto 
pašvaldību teritorijas), Val-du-Layon (agrākās Saint-Aubin-de-Luigné un Saint-Lambert-du-Lattay deleģēto pašvaldību 
teritorijas), Varennes-sur-Loire, Verrières-en-Anjou (agrākās Pellouailles-les-Vignes un Saint-Sylvain-d’Anjou deleģēto 
pašvaldību teritorijas), Villevêque.

Kvalitatīvu dzirkstošo vīnu pildīšana pudelēs

Tiesiskais regulējums:

ES tiesību akti

Papildu nosacījuma veids:

atkāpe par ražošanu noteiktajā ģeogrāfiskajā apgabalā

Nosacījuma apraksts

Kvalitatīvos dzirkstošos vīnus gatavo, veicot otrējo fermentēšanu pudelē. Uzglabāšana pudelēs uz nogulsnēm ilgst 
vismaz deviņus mēnešus no iepildīšanas pudelēs brīža.

Kvalitatīvos dzirkstošos vīnus ražo un pārdod tajās pudelēs, kuru iekšpusē ir izveidojušās putas, izņemot vīnus, ko 
pārdod pudelēs, kuru tilpums ir mazāks par vai vienāds ar 0,375 litriem vai lielāks par 1,5 litriem.

Marķējums

Tiesiskais regulējums:

valsts tiesību akti
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Papildu nosacījuma veids:

papildu noteikumi attiecībā uz marķēšanu

Nosacījuma apraksts

Fakultatīvās norādes, kuru izmantošanu saskaņā ar Kopienas noteikumiem var reglamentēt dalībvalstis, marķējumā 
ir rakstītas ar burtiem, kuru izmēri ne augstumā, ne platumā nav lielāki par pusi no to burtu izmēriem, kuri 
izmantoti, atveidojot šo kontrolēto cilmes vietas nosaukumu.

Vīniem, kuri atbilst ražošanas nosacījumiem, kas attiecībā uz šo ģeogrāfisko nosaukumu ir paredzēti specifikācijā, 
kontrolētas cilmes vietas nosaukumu var papildināta ar ģeogrāfisko nosaukumu “Val de Loire”.

Ģeogrāfiskās vienības “Val de Loire” nosaukumā izmantotie burti ne augstumā, ne platumā nedrīkst būt lielāki par 
divām trešdaļām no tiem burtiem, kādi izmantoti, atveidojot šo kontrolēto cilmes vietas nosaukumu.

Papildu ģeogrāfiskais nosaukums

Tiesiskais regulējums:

valsts tiesību akti

Papildu nosacījuma veids:

papildu noteikumi attiecībā uz marķēšanu

Nosacījuma apraksts

Vīniem, kuri atbilst ražošanas nosacījumiem, kas attiecībā uz papildu ģeogrāfisko nosaukumu “Puy-Notre-Dame” ir 
paredzēti specifikācijā, aiz kontrolētas cilmes vietas nosaukuma “Saumur” var pievienot šo papildu ģeogrāfisko 
nosaukumu.

Vīnus, uz kuriem attiecas papildu ģeogrāfiskais nosaukums “Puy-Notre-Dame”, obligāti noformē ar norādi par ražas 
gadu. Norāde par ražas gadu pienākas tikai vīniem, kuri 100 % darināt no norādītā gada ražas.

Norāde “primeur” [agrīnais] vai “nouveau” [jaunais]

Tiesiskais regulējums:

Valsts tiesību akti

Papildu nosacījuma veids:

Papildu noteikumi attiecībā uz marķēšanu

Nosacījuma apraksts:

Nedzirkstošajiem sārtvīniem, kas atbilst ražošanas nosacījumiem, kuri specifikācijā paredzēti attiecībā uz šo norādi, 
kontrolēto cilmes vietas nosaukumu var papildināt ar norādi “primeur” [agrīnais] vai “nouveau” [jaunais].

Vīnu, uz kuriem attiecas norāde “primeur” vai “nouveau”, noformējumā obligāti iekļauj norādi par ražas gadu.

Mazāka ģeogrāfiskā vienība

Tiesiskais regulējums:

ES tiesību akti

Papildu nosacījuma veids:

papildu noteikumi attiecībā uz marķēšanu
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Nosacījuma apraksts

Ar šo kontrolēto cilmes vietas nosaukumu apzīmēto vīnu marķējumā var norādīt mazākas ģeogrāfiskās vienības 
nosaukumu ar nosacījumu, ka:

— ar to apzīmē kadastrā reģistrētu nosauktu vietu (lieu-dit);

— šis nosaukums ir ierakstīts ražas deklarācijā.

Kadastrā reģistrētās apdzīvotās vietas nosaukuma rakstzīmju lielums ne augstumā, ne platumā nepārsniedz pusi no 
to rakstzīmju lieluma, ar ko atveido kontrolēto cilmes vietas nosaukumu.

Vīnogām 100 % ir jābūt iegūtām noteiktās ģeogrāfiskās vienības teritorijā.

Saite uz produkta specifikāciju

https://info.agriculture.gouv.fr/gedei/site/bo-agri/document_administratif-23616742-b694-4232-86b5-8acf55437eb4

LV Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis C 287/102 28.7.2022.  

https://info.agriculture.gouv.fr/gedei/site/bo-agri/document_administratif-23616742-b694-4232-86b5-8acf55437eb4

	Ar aizsargātu nosaukumu apzīmēta vīna nozares produkta specifikācijas grozījuma pieteikuma publikācija saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (ES) Nr. 1308/2013 105. pantu 2022/C 287/08

